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K E G Y E L M E S  E N G ED ELM ESBŐ L.

Indáit R é t ib ő l , Pénteken A ugujtus 12 • ik napján 
1803-i* efttendőbőn .

M o n t g o l f i e r  elmés talá lm ánya a ’  le
vegő égben való  Jia jó k ázás, h o vá  tovább mind 
nagyobb tökélletefTégre vitetődik. B l a n c h a r d ,  
és G a r n e r i n  Fraritzia polgárok m ár sok pró
bát tettek a’ Publicum álm élkodására. G a r n o *  
r  i n, a* ki  tnoft P é t e r s b u r g b a n  van, és a ’ le
vegő égbe való hajókázáílal m ulattya az oda va* 
ló Publicumot, első levegő égbe való hajokázása- r 
kor I-ső Sánchír Csáfzártól io o o  aranyat kapott 
ajándékba.— A ’ 22-ik Ju liu si Hamburgi tudósitások 
fzerént, egy oda való  Tudós, P ro f. R  o b e r t  s ó n  
amazoknál, ezen mefterségben többre vitte &' dol
got, és nem tsak fellyebb emelkedett a ’ levegő ég-
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ben am azoknál, hanem oda fel experimentumo
kat is tett. A ’ mint Írásában ki adta, 3Ó00 öl ma- 
gaflagra repült fel, a ’ meliy' alkalm atoflaggal a’ 
levegő égnek alsóbb réfze tifzta és v ilágo s, a’ fel
sőbb réfze pedig egy kévédé hom ályos v o lt ; hide
get fém érzett oda fel rendkívül valót, de annál 
több változáft tapafztalt. teliében; m ivel fülei fzün- 
telen tseDgettek, elmebeli tehetlégei fogyatkozni 
láttattak, dobogó erei sebesek vóU..k, nehezen lé- 
lekzett, igen álm os vó lf, végre a  íe,e anoyira meg 
dagadt, hogy a ’ kalapját fel sem tth tlle , izéméi 
vérbe forogtak, fzüntelen könyveziek. A 1. üveg 
i s  Spanyol viafz minden eíectrica ereje'refel vete
tették, a ’ V o lta  gálvanizáló alkotm ánya az elec- 
ricitásnak tsak egy tized rél'zét ad ia, a ’ nuig ;ts 

*Ő minden erejétől meg folztatni láttatott, mind Ö 
*m aga, tudniillik Prof. Robertson, mind úti társa 
nagyon befzéltek m ég,fém  érthették egymáft jól. 
Azon két m adárnak, a ’ m ellyeket m agáv»l fel vitt 
egyike oda fe l meg hóit, a ’ másik meg beteged
vén hátára feküdt, és ám bár mozgathatta is a" fzir- 
n ya it de még sem fzálhatott. Az ó tapa/ztaLisa 
fzerént két ezer ölnél fellyebb nem mennek a’ 
felhők.

H a m b u r g b ó l  Julius 27 - dikén. Ú gy esett 
irtésü n k re , hogy W is  m á r  varosat környékével 
együtt, a ’ Mecklenburg Schwurini herczegnek en
gedte volna a ’ Stockholm i Kit.  udvar. —  W i s -  
u á r  az A lsó Saxontai heiúJU'bcu fekvő népes ke* 
reskedŐ város és kikötő hely ,Lubeckhez hét óra- 
fii m eíí/eségre, a ’ Balucum  tenger mellett, a ’ m ely 
a ’ 3 0  el’ztendeig tariott háború eíött a ’ Mecklen- 
burg-Scliwerini herczegi H atuot tartozott, de az 
164-S-ik, eiztciidobcn ucraett YVelifáliai békeílég-



ben, a ’ Foeli fél fzigettel együtt, a ’  Svéciai Korog
nának engedődön. M oll lehat egy millió és s o o  
ezer tallérért viílza adta azt a ’ & !etklenburgi her- 
czegnek a ’ Svéciai K irá ly ; m ellyen felette örülnek 
a ’ W ismári lakosok, reménységek nagy lévén az  
e rá n t , hogy ezen városnak kereskedés# ismét úgy 
fogna virágozni, mint hajdan virágzott v a la  sok 
eí'ztendökig.

G ü t t i n g á b ó l  Julius 23-ikán. A ’ kü ls$ 
dolgokra ügyelő Fr. miniftertól, polgár T a l i  e y -  
r  a n d  t ó i  újabb biztatáft vett a ’ mi Uoiversítá.- 
sunk az eránt, hogy a ’ Hannoverai V ál. Fejede
lemségben lévő Fr. hadi fsregek a ’ tudom ányok 
folytatásának lég killebb akadályoztatására sem 
fognak lem moíi, fém ennekutánna lenni. —  A ’ 
mi Prorectorunkhoz küldött levelében a ’ nevezett 
F r . minilier igy ir :

„Prassidens Uram ! Nem késtem azon lévé- 
Je t , meilyet a ’ Göttingai Universitás a’ m aga to
vábbi bátorságos meg m arad ása , és a ’ tudom á
nyoknak ízabados fo lytatása  végett az első Con- 
zulnak küldött, eleibe terjefzteni. —  A ’ Fran tzia 
Kórm inyfzéknek soha sem volt az a ’ feltétele , 
hogy egy olly hafznos Iufiitutum, minémü a’ G öt
tingai Universitás, a ’ nyughatatlankodtató fegyve
rek miatt valam it ízenveríjen, Ahozképefl eleve 
meg tétetedtek az érám u l’ziikséges rendelések , 
hogy fenki ílu u m  [erelrm'ie annak ne légyen , és 
én is tellyth meg-elégedéíM hallottam a z t , hogy 
a ’ Gőttiíigai Universitás a ’ Fr.-ntzia Korm ánylzék 
kegyes és jv.'íévó rendeléseinek * övetkezéseit m ár 
böv mértekben tap.’-ilztaJta. —  Bizonyos lehet 
arról Kigyelmeu, hogy ukárm elly környÜlállások 
ttoflzabbitsák a ’ F raa tz ia  teregaknek ttaa a a v e ra i

■W a



V ál. Fejedelem ségben való m úlatásokat ; még is 
m indenkor o lly  tekintetben fogják azon Universi- 
táll tartani, mint a ’ millyenfcen tartották eddig. — • 
N ag y  örömemre fzolgál az nékem, hogy én lehet
tem a ’ F r . Kórm ányfzék kedvező indulatjának e’ 
pontban talm átsa s. a. t.“

F r a n t i i a  R e s p u b l i k a .
Sokan tsudálkoznak, és boíTzoakodni láttat

nak azon, hogy a ’ Berlini K ir. udvar, a ’ jelenvaló há
borús környűlállások közt a ’ H annoverai Vál. F e
jedelemséget m aga oltalm a alá  nem vette ú g y , a’ 
mint miv'elt v á la  a ’ Fran tzia utolsó háború alatt. 
Ennek valóságos okát, a ’ P árisi otí’iciális újság le
v é l a ’  M ó n i t ö r  a ’ Publicutn fzemei előtt ekként 
fedezi fel. Meg kerefíe, á g y  m o n d ,  a’ Londo
ni u d v a ra ’ Fels. PruíTziai K irá lyt az eránt, hogy v e 
gye  a ’  H anoóverai V ál. Fejedelem séget maga ol
talm a a lá , le is kötelezte a ’ PruíTziai Fejedelem  
m agát a r r a , o lly  fel téíel mellett, hogy ö N agy- 
Britanniái Felsége a ’ jelen való egéfz háború alatt, 
a ’  PruíTziai v itorlákat méltó tekintetbe tartaílá, ’ s 
meg ne engedje, hogy az A ngliai hajók a’ PruíTziai 
hajókat vizitirozzák. Erre ö  N. Britannia! Felsé
ge akként v á la fz o lt , hogy a ’ PruITzus hajóknak 
kedvekért, azon neutralítás princípium aitól, a ’ mel- 
lyeket az Angliai F ő  Kórm ányfzék meg h atározo tt, 
femmiképen el nem álhat. E z  a ’ válafz okozta 
azt, hogy a ’ PruíTziai F e lsé g , Hannoverának vé- 
delm ezésére m agát kötelesnek nem tartotta."

P á  r i  s b ó l  Julius 27vikén. Ezen R espu b li
kának J  o n n e i O íztálya azoknak a1 10  Frantzia 
katonáknak, a’ kik A ngliába láb okát ki tefzik lég 
elsőben, 10 0 0 0  livert tett fe l jutalqmfil.-—— A ’ St. 
Dom ingói fzigetböl jövö  kereskedő gazdag flotta
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eleibe egynéhány hajók küldettek o lly  véggel, hogy 
azt az Anglusbk és Frantziák  közt újobban tá
madt háborúról tudosittsák, és a ’ Spanyol Orfzági 
kikötö helyekbe utasittsák. A* mi kikötő helye* 
inkben lakó gazdag Capitaliftak, a ’ kereskedés dol
ga meg tsökkenvén egéfzlen, pénzeiket zgákmányo- 
zó hajóknak kéfzitésére fordítják. —  B  o u r d a u x -  
b ó l  30  illy  hajók eveztek ki a’  tengerre.

B r i i - f s z e l b Ő l  Julius 2 5-ikén. Itten, igen foa- 
tos dolgokról van a ’ tracta. A ’ PruíTziai K irá ly i 
Kabinetbéli titkos Tanátsos L o m b a r d  , és a ’ Ba- 
tava  Respublikának meg hatalm azott követ minis- 
terje polgár S c h i m m e l p e n n i n k  naponként 
titkos audientzián vannak az első' Conzulnál, a ’ ki 
éjjel nappal dolgozik a’  mellette lévő minifterek- 
kel és Status Tanátsosokkal. Minden nap 7 , 8> 
’ s több kurírok jönek id e , ’ s ugyan annyi külde
tik innen el. —  A ’ Hannoverai deputatusok még 
sem voltak az első  Conzulnál audientzián.

A ’ F r. első Conzulnak A n t v e r p i á b a i ^  
való múlatásakor, azon gyökeres óratióban, m ely- 
lyel az oda való polgármefter 6tet meg tifztelte, 
a’ többi Jiözt igy fzó llo tt: „ P o l g . á r  e l s Ö C o n -  
z u 1 ! Kigyelmed építette újobban fe l a ’ m i o ltá
rainkat, Kigyelm ed fzabaditotta fe l a ’ mi fo lyó v i
zünket (t. i. a’ Skaldnl) —  Kigyelm ed elevenítet
te meg köztünk az induftriát —  Kigyelm ed lehel
lett új lelket a ’ mi kereskedésünkbe. —  —  A* 
Münfteri trakta minket femmivé tett —  —  a ’ 
Brumaírenek 18 ík (Novembernek 8-ik) el fe le jt
hetetlen napja reménységünket fel élefztette, a ’  
Lünevillei békefleg meg erőffitette, és a ’ Kigyelm ed 
koronájához egy pálm a ágat fognak még az An- 
glusok ragafztani.“

•*>
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N’ a  g y  B r i t a n n i a .
L  o n d o n b ó 1 Juhus i 4di kén.  E ’ nap ok

iján , miniRer Lord H o b á r t  egy iráff kiíldvénaz 
Ide való  FÖ polgarmefterhez, az úgynevezett lo rd -  
majorb'oz, ölet arra únfzollotta, hogy a ’ Londoni 
polgárságot a’ 1 közönséges fel kelésre serkent‘.e. 
M indjárt más nap clTze hivatta a’ Czéhek elöljá
róit a ' Lordm ajor, a ’ m elíy öfzve gyúllésben egyen
lő  fz ivre l é.' akarattal meg határozták azt, hogy 
azon kcttséges ki meheteíü környfilállások közt, 
a 'o n d ó n  a ’ ízabadság és fzolgaság, a ’ mástul nem 
függés, is semmivé tétel között v á la íifa o i kell; 
fziikség, hogy minden jó polgár kéfz legyen a ’ fő . 
váras o ltalm ára, és hogy a ’ hazafiúi buzgóságban 
minden Brittanniai várasoknak jó példát kell adni* 
A *  minthogy minden ide való  czéhek önként, és 
egyenlő akarattal azt régzették, hogy London vá
rosának mindén férfi lakosi 18  efztendösöktól 4 5  
efztendosökig fegyverbe Öltözzenek, magokat fzá- 
zadokrá ofí'zák ft l , és gyakorolják  magokat a ’ fegy- 
♦erben fzorgalm atosan. .Sok Londoni polgárok 
még 50  és 5 5  felöl valók is hadi fzolgálatot 
akarnak hazájokért tenni.

L  p n d o n bó 1 Július 19-d ikán . A ’ múlt va
sárnap mind itt, mind körül bel ól közönséges áhé- 
tatoflfág tartatott azon itteni fegedelemnek meg 
nyerése végett, m elíy nélkül sem kedves hazánkat 
az  ellenség gonofz feltétele ellen védelmezni, fém 
fzabadiságunkat, törvényeinket, és vallásunkat ép
ségben meg tartani nem lehet. — Tegnap előtt 
az a ’  h ir repdesett városunkban, hogy egy nagy 
ellenséges flotta közelgetett vólna tenger partja in k
hoz, m elly nem kevés fzorongattatások közzé ej
tett bennünket; hanem sokáig nem tartott, m ivel



nem illy  e^enséges, hanem a2on 50  hajóból álló 
Frantzia kereskedő flotta volt az, m eliy öt hada
kozó hajó védelmezése a la t t a ’ Sz. Domingoi í'zi- 
getböl viflza tért. <— Ennek a ’ gazdag prédának 
el nyérese végett G a r d n e r  és K o r n v a l l i s  
Adm irálisok ízámos rabló hajókat küldöttek eleibe*

L o n d o n b ó l  Julius 29 dikén. A z Alsó 
Parlamentumnak tegnapi gyüllésében, azt a ’ pla- 
íu m o t adta elő a’ mi hadi dolgokra ügyelő  mi- 
nifleriink, m elly fzerént A nglia és Skótzia Orfzá- 
gokban minden fegyvert fogható ifjúságot 17  efz- 
tendöstöl fogva 5 5  efztendősökig fegyverbe kel
lene öltöztetni: „M in ket, ú g y m o n d ,  igen ke- 
vé ly  és fel fuvalkodott ellenség fenyeget, a ’ reánk 
való ütésről ’ s birodalm a a lá  való vettttésiinkról

T

jfzóll, Európanak fzáraz réfzei a ’ Fran tzia első 
Conzul járm a alá botsátották m agokat, ’ s a’  mit 
ö akar azt követik. —  H olfzatiatól fogva, egéfz- 
leji az Adriaticumi tengerig, minden tenger p ar
tokat el foglaltak a* F i i::tziák, a ’ Continensnek 
folyóvizeit és kikötőhelyeit m agokéva tették. —  
N i a ’ mi tengeri erőnknek n ag yság ára , Admirá* 
hsainknak talentoinaira ,■ és hajós feregeinknek v i
tézi bátorságokra nriélUiítámafzkodhatunk —  mél
tán azt á llith attyu k, hogy a ’ mi tengeri erőnk, V  
világ minden tengeri HatalmaíTág erejével ízembe 
fzálhat. —  De akánnitit vigyázzunk is m i, d« 
lehetetlen minekünk a ’ ízáraz tartom ányoknak ki- 
kötóiielyeiket egéízlen bé zárnunk, vagy  egy v ag y  
más helyen rajiunk üthet és 50000 embert k ifzá i- 
lithat földünkre az ellenség. —— Ahozképeft fzük- 
ség minekünk az 6 el fogadasára magunkat kéfzen 
ta rta n i—  Iziikség iia Ji népünket a ’ tenger partja ia  
két lineába le telepUeai , ’s egyízersm ind nagy
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E r s e b e t  K irálynénk példajára meg em lékezni, 
a ’  k i II , F i l e p  Spanyol K irá ly  győzhetetlen flot
tájának közelgetésekor el nem tsüggedvén, három 
árm ádiát állított ki, és hadi seregeinek az ellen
ség ellen való  fel buzdítása végett, a ’ forok közt 
lovagolván  héroft illető fzavakkal bátorította 
azokat. “

„O rszágainknak, ig y  fzólla továbbá a ’ hadi 
miniíter, fegyvert fogható férfiak  három rendre le
het ofztani; az e l s ő b e  minden épférfiat, í / e f z -  
tendőstöl fogva 30  efztendösökig ; a ’ m á s o d i k 
b a  a ’ 30  efztendőn felü l va ló kat a ’ 4 5  efztendö
s ö k ig ; a ’ harm adikba a ’ 4 5  ef'ztendön felül v a ló 
kat az 5 5  efztendösökig lehet helyheztetn i.—  A ’ 
kiknek fok gyerm ekeik vagynak, azok a ’ fegyver
fogásra  nem kötelesek. —  Ennek az ekként fel 

1 fegyverkeztetett népnek a ’ linea truppok és több 
corpusok hata megett kell harczolni, és mind aá- 
dig táborba m aradni, mig ellenség lefzen földün
kön. Minden fegyvert fogónak két gvine fog 
foglalóba adatni, akkor pe&k» a ’ midőn a ’ fzol- 
galatból ki lép, egy g^ytggjK gy illy  pénz A n gliá
ban  9 forin tot, ’ s 1 ő JB p yizárt tefzen) —  K irá 
ly a  ’ s H azája hivsége^ m ijE ndennek meg kell es
küdni , ’ s arra  kötelezni magát, hogy valam eddig 
v a g y  az ellenség oflromja, vag y  a’ pártoflag tart, ad
dig a ’ fzolgálatot el nem haggya. —  A z  első rendbé
lieknek minden vasárnap öfzve keíl gyülleni, ’s m a
gokat gyakorlan i a ’ fegyverb en ; a ’ ki azt el mu
latja  őt silling bírságot fizeflen , a ’ ki az ellenség 
ki fzállásakor ki állani nem akar , mint haza áru
ló v a l úgy kell vele bánni. —  E z a ’ rendelés írr- 
lan d iára ki nem terjed ."

L o n d o n b ó l  Julius 20  • ikán. Úgy hallyuk,
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hogy a ’ Calaisi, Boulógnei és több Frantzia ki* 
kötőhelyekben tartózkodó Anglusok parantsolatot 
vettek volna a ’ F r. Kórm ányfzéktől az eránt,hogy 48 
órák el fo lyása  alatt vag y  hazájokba takarodja
nak, vag y  vonny'ák Fran tzia O rfzágba m agokat 
bellyebb. Legtöb ben lefznek közzülök ollyak , a* 
kik hazájokba örömmel viflza térnek. K étségk í
vül oda tzéloz ezen intézetjeiben a ’ F r . Kórm ány- 
fzék, hogy a’ hozzánk való ki fzálláft tárgyazó ké- 
fzületjei, minifterjeink előtt titokban tartattaflanak. 
■—  N agyok és rettentők, a ’ mint halljuk, ezek a ’ 
kéfzilletek, a’ ki fzállitatandó hadi feregeket ezen 
fel tett tzélnak efzkÖzlésére az álta l buzdítják lég 
inkább, hogy azt a’  prédát, m ellyet Angliában 
nyerendök lennének, felettébb válónak feítik le 
elöttök. —  Ú gy esett értésünkre, hogy 8 0 0 0 ta l
pas hajót káfzitnek e’ végre. —  H a fz irek  ’ s 
bátorságok van elegendő, bár jöjjenek , mi min
denkor kéízek lefzünk melegen leendő el fogad á
sokra.

B a t a v a  R e s p u b l i k a .
A  m íi e r d  á mb  ó 1, Julius s í  ikén. A ’ Fran* 

tziák és Anglusok közt támadt új háborúnak fúl- 
lyát lég inkább érzi a ’ mi nemzetünk. Szám os 
kereskedő házak tsak azért bankrotiroznak , m i
vel az Ő kereskedő hajóik, a ’ m ellyekre minden 
vagyonjaikat fordították v a l a , ellenséges kezekbe 
eflenek, és tsak eddig is 300ki\lÖm b külömb rangú 
hajóinkat rabloíták el a ’ Brittusok. —  A ’ boldo
gabb időkben egynéhány m illió forintot kerestünk 
eíztendonként a ’ hering fogásból; mofi p ed igE  Di
ri e n b ö  I (a ’ Pruflziai K ir. házhoz tartozó F r i -  
z i á n a k  váro sábol) kell friss heringet magunk
nak hozatni. H ogyha a ’ kezünk közt lévő' nád-
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m ézet, kaffét.és egyéb Indiai termeseket rreg eméfzt- 
jük , azokat is idegenektől kell vennünk. *

R o t t e r d a m b ó l  Julius 2 1 - d i k é n .  Az 
alatt, hogy a ’ Fr. első Conzul V I  i e s s i n g e n b e n 
és M i d d e 1 b u r g b a n  múlatotf, annyira meg l'za- 
porodott az ott vigyázó Anglus hajóknak a’ fzá- 
m a , hogy minden úgy vé lek ed ett, hogy ki fog
nak fzállani, és az első Conzult el fogni fzándé- 
koznak, de fém az egyik sem a ’ m ásik nem tör
tént. —  Moft minden H ollan diai kikötŐ helyek
be Fram zia CommiíTariusok küldettek, a ’ kiknek 
lég fzorosabb köteleííégek abban á ll, hogy töllüuk 
az életet, ’ s eleséget ki vinni, ’ s hozzánk az An* 
glus portékákaí bé hozni ne engedjék.

H á g á  b ó 1 Ju lius 26-dikán. A ’ mi hadi fe- 
regeink többnire mind H a r l e m  mellett fognak 
táborba fzállani. E/eket két Generál - Lieutenant 
1 4  General M ajo r, ‘ s 8 Oberíier a ’ gyalogságtól; 
*gy lovas Generál M ajor, két lovas Oberlter, és 
egy Hulzár Oberfier fogjak  cotnmandirozni , a ’ 
zsóldunkba vétetüdött Német fegitó feregeket ide 
nem ízám lálván.

H á g á  b ó 1 Julius 22 dikén. P olgár Schim* 
m elpennink, a ’ mi elsőben Párisban, az  után Lon
donban volt követünk a ’ B r ü f s z e l b e  való  me« 
netelre egyenes és officialis hivatalt vett, a ’ hová 
tegnapi napon el is indúlt. Kétség kivill o lly  vég* 
gél h ivatta  ótet a? Frantzia első Conzul oda, hogy 
* ’ jelen való  kornyülallások közt a ’  mi dolgainkról 
is befzélgeílen ö vele. Azon alliántzia, a ’ raelly* 
ben meg van határozva fzoroílan, mennyi fegitts«. 
get adjon a’ Frantziáknak a ’ mi Respublikánk az 
.Anglusok ellen, fzoroflfan végb* vitetőtiik. A ’ k i 
rendelt hajókon k ivál nem 1 o, hanem 18  eze* em-



fcerbál á lló  gyalog és lovas hadi fereget Szállítunk 
m i táborba.

O 1 a f  z O r f  z á g.
L i v o r n ó b ó l  Jú l. 17-ikén . B o r g h e s e  

Kórnni Statusbéli gazdag herczeg, a St. Dom ingói 
fzigetben, a’  m^lt efztendŐben meg halálozott F r. 
Generálisnak L e  c I e r c n e k ifjú özvegyét, a’ F r . 
első Conzul telivér húgát vefzi magának feleségül. 
Ezt a ’ házafiagot Kardinális K a p r á r a  fzerzette 
e* két fzem ély közt. A ’ nevezett herczeg teftvé- 
r e , a ’ mennyegzőnek végbe vitele végett nriárPá- 
r i s b a  el is ment. —  A ’ F r . truppoknak az Adri- 
aticum tenger mentében való  nagy meg Szaporí
tása sokféle gondolatokra fzoigáltatott alkalm atos
ságot. Lég többen vélekednek ú g y , hogy azok 
Görög Orlzág déli réfzébe fzalnak bé. A ’ M áltai 
nagy Mefier T  o ra m a  s i , mig azon fziget dolga 
el válik  végképen, M e s s i n a  varosában fog tar
tózkodni.

V e r o a á b o I JuUus 20-ikán. A z Olafz Res
publikában fok ágyuzó és talpas hajók kéí'zittet- 
nek a Frantzia Respublika Számára. Sokan úgy 
vélekednek, ’ s talán nem is minden fundamentum 
nélkül, hogy az Olafz Orfzágba táborozó F ran 
tzia hadi népnek fel tett tzéllya nem ,tsupán ezen 
föld védelmezésében h atáro zó d ik , hanem hogy 
M áltáb a , Szicíliába, és az Európai Török O rfzág
ba Szándékozik ki fzállani. —  Anglus A dm iral 
N e l z o n  is gyanittya ezt a ’ feltételét a’ Frantij^ 
áknak, azért ő í'ein vefztegel, hanem Szüntelen fe l 
nyilf Szemekkel vigyáz a ’ Közép Tengerben , és 
o lly  titkos kéízuletet tétett a ’ M áltai fzigetben , 
mellynek következése, Anglia O rízá^ra nézve, igea 
fontos lehet jövendőben.
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R ó m á b ó l ,  Julius i7*ikén. Az utolsó Con- 
siftorium ban három  új Kardinálift tett Pápa Ő 
Szentsége, úgymint G a z z o I i L  a j o s t, a ’ ki T«r- 
niben, i 7 3 5  ik efztendöben Május 4 -ik  napján fzii- 
le te tt; az Antiochiai P átriárkát P e s p u i g n i t ,  
a ’  ki M inorkának Palm a nevezeti! helységében , 
M artius 3 1 -ikén, 1 745-ik  efztendöben; és G a- 
l e f f i t ,  a ’ k i Cezenában, October 27  ikén 1770 - 
ikben jöttek e ’  v ilágra . Ezeknek, a ’ múlttsötör- 
tökön tartatott Consiftoriumban tette fe l a ’ fzo- 
kott form alitások fzerént P áp a  Ö Szentsége a ’ 
K ardinálisi füveget fejekre. Ebben nyitotta fel a’ 
F r a tc z ía  Respublika R óm ai Sz. Székhez kül
dött követjének K ardinal F e f e h n e k  is a ’ ízá- 
já t . —

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
K  o n f l a n  t z i n á  p o l y  b ó l Julius 9 -d ik án . 

A z Angliai Fels. K irálynak azon hirdetménye, m ely
ben a ’ Frantziák ellen ismét hadat indított, nem- 
tsak a ’ N agy Urban, nemtsak a ’ D iván tagjaiban, 
hanem a ’ kereskedőkben is felette nagy érzékeny
séget gerjefztett. A ’ két hadakozó nemzetnek F é 
nyes P o rtán ál lévő követjei, ezen környülállások 
közt meg kettöztetett fzorgalmatoITággal foglala
toskodnak abban, hogy magok pártjokra vonhaílak 
a ’ Fényes Portát; de ez tulajdon káráva l tapafztal-, 
van  a ’  múlt háborúban a’ réfzre való hajlásnak fzo- 
m orú következéseit, tökélletes neutralitás mellett 
íw.ar meg maradni.

A* Frantziák és Anglusok közt támadt há
borúnak ki hirdetése után, azoknak a ’ napkeleti és 
napnyugoti Indiai terméseknek ésportékáknak az ár
ra , m ellyeket a ’ Frantziáktó l és Anglusoktól fzok- 
tak a ’ T ö rök  B irodalom béli lakosok v»nni; 2 0 ,sőt



30  per Centummal fellyebb ment; és azok az élet. 
tel meg rakott hajok is m ellyek a? Fekete T en 
gerből Frantzia O rfzágba, Génuába és L ivornóba 
menni ízándékoztak, a ’ közép tengeren ólálkodó 
Aoglus prédáló hajóktól fé lv é n , a ’ Fényes Porfá« 
sá l lévő Csáfz. K irá ly i Internuncius ál t á l ,  a’ Tri* 
efli és Yelentzei kikötő helyekbe való  bé evezés* 
re kértek, és nyertek is m agoknak engedelmet.

A z A rábiai pártosoknak m egzaboláztatások- 
ra és a ’ M e k k á i  C h e r i f n e k  előbbi méltosá- 
gos hivataljába való viílza helyheztetése végett, egy
néhány ezer fábö l álló Tereget rendelt a ’ Fényés 
Porta. Ez is elég, de  sokkal több gondot ád a ’  
D ivánnak az a ’ liaram ja fereg, m elly Rum eliában 
sok pufztitást, és kegyetlenséget vifzen végbe. Ot
tan két T örök  B asa  tám adt egym ás ellen, a ’  kik a ’  
Konítantzinápolyba v ivő  utakat bátorságtalannakká 
tévén , nagy akadályára vagynak a ’  kereskedés
nek. Ez a ' két Basa tsak azért tam adta meg egy- 
máft, hogy annál több alkalm atoílága leheffen a ’ 
prédálásrai

E  1 e g y  e s  D o l g o k .
A z Ammiensi békeíTégnek kezdetétől fo gva , 

a ’  Spanyol Orfzági K irá ly  és kereskedők fzám ok- 
ra  1 oo millió kem ény tallérnál több küldetett A- 
m erikából. —  Moft minden órán ismét 10  m illió 
kem ény tallér fog K ad ixb a  érkezni. —  Az itt, tud
n iillik  Bécsben lévő Apoftoli Nuncius, ava gy  kö
vet, egy o lly  levelet adott által Csáfzár ö  Felsé
gének, m ellyet tulajdon kezével irt a ’ Sz. P á p a , 
és a ’ m eliyben jelenti, hogy a ’  Bécsi új Érseknek, 
G r . H o h e n w a r t n a k ,  mintFelségfesUrunk,és teít- 
vér öttsei volt Tanítójának, ingyen küldötte m e g a ’ 
bullát, avagy  az ötét h ivata láb an  meg eröífítő Após*
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toli levelet. —  Az itt lévő Fr. kelvetnek, C h a m -  
p a g n i  Status Tanátsosnak, fzép brilliantos kalap 
k ö tő t , és válró l le függő sinort ajándékozott Csa
ptát ö Fe lsége .—  Azok a’ Fr. minifterek is, a ’ kik 
RegenPpurgban a ' Német Orfzági Compenzatió dol
gában foglalatoskodtak, gazdag ajándékokat kap
tak a ’ Cs. K irály  i u d v a rtó l.—  A ’ Helvécziai Kes- 
pubüka, i 6 ezer főből á lló  segítő hadi (ereget igírt 
d’ F r. Respublika fzo lgá la tjára ; egyfzersmind fzo- 
ros offensiva-és defensiva alliantziára lépett av 
v a l, —  Azqd esetre * hogy a ’ M áltai /'ziget An
glia  birtokában m aradn a, a \  Fran tzia  Respubli
kának a r  avva l á lta l ellenben lévő L a m p t r f u -  
s a  nevű fziget adatódna által. —  A ’ Rem>si F r. 
ofztályokban oüy fzoros v igyázat van az Angliai 
portékákra és m ivekre , hogy az aflzonyoknak ví- 
zitáltatásokra nézve, aíTzony strázsák is vannak ki 
á llítva . A ’ ki illy  portékát és kézmivet Fr. or- 
fzágba be vifzen , és utói éretik, nemtsak az, liogy 
a ’ bé vitt portékát el vefzti, hanem ezen felül auaak 
hárm as á riá t  is köteles meg fizetni. —  Londonban 
a ’ lég tehetősebb emberek is fegyverbe öltöznek 
hazájoknak ellenség elleti leendő védelm ezése vé
gett. — Mólt m ár a ’ PruíTziai és Span yol O rfzá
g i hajókat is el rab ollyak  az A ngliai zsakm áuyo- 
zó hajók . —  A ’ T öpliczi igen hafznos fürdővel 
va ló  éles végett, K áro ly  K ir. fő Herczeg 300  em
berre való ispotály t épitet ottan a ’ katonasag szá
m ára.

M a g y a r  O r f z á g .
A r a d  V á r  n> e g y é b  ő ! Juüus 24 -dikén. 

E z  idén nem tsak a ’ mezei termésekben , h.i?> -a 
az állatoknak és embereknek fíaporitásáb.m is ada
kozó kezekkel munkálódott a’ jól tevő tennéuet



B o t o s  J e n ő  nsezö varosban , a’ Nemes V á r
megye katoirijanak a’ felesége a’  múlt héten három  
gyönyörű ép, egéiréges, és tellyes korátsú m ag
zatok f e’ v ilágra, mind a ’  harm at m aga (kop
tatja, mu miílón mások eggyet vagy  kettet a ’  
rí jveKs vc,,ett kértek volna, nékiek igy  fe le lt : én 
ú.^y fzeretem a ’ férjem et, hogy a ’ gyerm ekeit is 
mind a' harmat örömeit fzoptatom , és valam int 
tefte.sulések tulajdon és tifzteíréges, úgy nevelteté
sek is jó erko ltsü , ’ s erős, saját tejem  után leízen. 
—  Azon iiió tájban K i s  J e n ő b e n  is egy  T isz- 
tu tó n ak  betsülletes felesége, harm adn appal egy
más után két gyermeket ízűit. E ’ fzerént más 
vidék helységeinkben is hol kettős, ho l harm as 
gyermekeket fzültek az  an yák , k ivá lt képpen az  
Oláhok közt,

E r d é l y  O r f z á g .
H á n y a d  V á r m e g y é b ő l  Julius 23-dikán 

Nemes gondolkozása, ’s jó  Izivii hazánkfiai közt, 
Áléit. B artsay  Abrakára Cs. Kir. Oberfler Ur Ö 
N agysága nem utólsó he!yet érdemel, a ’  k i is min
den közjóra ezélzó  dolognak, nevezetesen a ’  b á 
n ya mivelésnek nagy kedvellóje, és elő mozditó- 
ja  lévéa, azokat a ’ bányász fam íliákat, a ’ m ellyek 
a ’ m ülttélea, az életűek fzüksége miatt, tsak nem 
u:ólsó fzúkségre, ’ j> éhei hálásra jutottak, jó tété- 
m enyeivel meg tetézte , fókáknak Kózzűlök kenye
ret és titie t ingyen osztogatott, másoknak felényi 
áron adóit, mint a ’ menny 11) ment va la  a ’ közön
séges piai zokon. Eitelle a ’ jó Itien az ílly  jól té
vőket, a’ Sen yved ő  emberiség ja v á r a , Izámos eíz- 
tendókig Izercimellen. —  Minekünk is az idei bö 
aratáshoz nagy reménységünk van : m égis m in d az 
által nehezen U áli alább az elemek az árra  a ' pi* 
atzokon.
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Néhány héttel ennekelőtte, ebbea a ’ V árm e
gyében, az A lpes hegyektől nem meflze, egy Oláh 
parafzt, egy álta la  le vágott élőfának gyökerénél, 
fzám os régi arany pénzekre talá lt. Ezen való ö rö 
mében nehány fzomfzédjainak, barátinak hirt ad 
ván , velek  együtt azon helyen a ’ földet tovább ás
ván , mind többre, ’ s többre akadtak, ’ s végre k ö 
zönségedé léven a ’ dolog, az arany pénz ásására se
regestül ment ki az ember. Fülében menvén a ’ Dé
v a i M agillrátusnak a ’ dolog, sokanközziilök, mivel 
e’ dolgot el titkolták, és m ivel nem egy formán be- 
fzeltek azon tárgyró l, töm lötzbe vetettek. A ’ K á
ro ly  Fe jérvári pénzverő h ivata l, ezen talált arany 
pénzből m ár 6 o o n á l több darabot váltogatott fel, 
m ellyek form ájokra nézve kitsinyek, de vafiagok, 
finum m atériából valók  , és egy egy negyedfél Cs. 
K ir. aranyat nyom . T ö b b n ire , azok, a’ kik ta
lá ltak  félvén a ’ büntetéftül T ö rö k  O rfzágba adták 
el, m ások ide való  m agános embereknek még pe
dig, a ’  pénz betsét nem értvén, óltsó áron. Ezen 
dolognak további visgálása véget K irályi Commis- 
sió  rendeltetett , egyfzersmind N agyagrol E igler 
Bernáth Ur, 10  banyáűzal küldetett azon helyen 
v a ló  további ásásra.

T u d ó s í t á s .
P e f t r ő l  Augufius 8 ik napján, 18 0 3 . Mind 

a ’  két Nemes M agyar Hazának adódik tudtára , 
h o g y  e g y  M a g y a r é s  F r a n t z i a ,  ’ s v i -  
f z o n t  F r a n t z i a  és M a g y a r  f z ó k ö n y v  
(L e x ico n ) fzületett M agyarok és F ran u iák  által 
kéfzitődik a ’ Hazában. Az egéfz munka k éth a r
m ad réfze m ár ki van d o lg o z v a , m ellyról ha ké- 
fzen Iefzen egéfzien, ismét tudósítaná fog a ’ i'ia- 
sy a r  Fublicum .

D . D . S.
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on modo de Orthographia, quod leuius r*- 
set maliim, séd de ipsis etiam Linguae Hmigaií- 
cae Praeceptis, quo iám integritás sermonis vi- 
tiatur, nondum satis conuenit inter Scriptore. 
nostros, praesertim Grammaticos.

Ad conciliatidam vtrorumque consensionem , 
siquid mente bona proficere posset, laborem iám 
dudum suscepit, natura sua molestum, Pius in 
Pátriám Ciuis, Ioannes Nicolaus Révai. Cum 
omnes Reguláé Grammaticae ex ipsa Lingua sint 
eruendae; hanc ille sumsit penitius euoluendam 
ex eius vsu perpetuo; quem repeteret ab aeta- 
t e , quoad monumenta suppetunt, remotissimaa 
serie notabili, ad nostfavsque tempóra. Deinde 
cum certum sit a Linguis Affinibus huiusmodi la- 
bori múltam aíFundi lucem : ad ntaiorem eorum, 
quae eruderasset, euidentiam, necessarium esse 
putauit ab his quoque accommoda apprehendere 
adminicula.

Hoc ille conatn suo apparauit duó lucubra- 
tionum genera: quae copia sua in plura excre- 
uerunt volumina. Horum altéra, quae mox in-
H i n a h i i n t J i r .  r n n t i n p n t  An.tim ift.at*.c T itp m t
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’ungaricae, Grammaticis Obseruaíionibus iJIu- 

ratas : altéra, quae poslerius consilium suasit 
intrahenda, D isquisitiones Grammaticas com- 

lectebantur, singulari stúdió conscriptas ad 
rammaticam Hungaricam certius figendam.

Antiquitates Literaturae Hungaricae.

Volumen I . quod complectitur duas Allocn- 
ones Futiebres, genuinae veteri pronunciationi 
stitutas , et Commentario Grammatico illustra- 
s. Monumentum inter M anuscripta H ungarica , 

<.ae sciuntur , omnium vetustissimum.
Volumen I I .  quo exhibetur Transiatio Ilun- 

irica Sacrorum quorundam Librorum Veteris 
'estamenti, ex Codi.ce M anuscripto Palatinae 
ibliothecae Viennensis in lucem p ro lata , adie- 
is Notis necessariis.

Volumen I I I .  quod continet Ouseruationes 
'ram m aticas, locupletissimum praeterea E lén-  
’ium Vocum Singularium , adiecto V ?terűm l 's u , 

perpetua Euolutione E tym ologica , ad Transla- 
onem Hungaricam admodum vetustam Sacrorum 
lorundam Librorum Veteris Testamenti.

Disquisitiones Grammaticae effecerunt volu- 
iina quatuor. Séd horum tria priora translata 
mt in Elaboratiorem Grammaticam:  quam Au-  

:or ante Grammaticae Compendium, quod ab il- 
i poscitur in Vsum Scholarum , edendam iudi- 
luit prolixiorem, euolutionum, et demonstra-
rtnnm Qr\r\3ratn  • trf incnm  nrtctpa C!nmr\P**'J'iiTn
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firmius consisteret, Grammaticorum lite vtcur 
que serlata. guod opus hac est inscriptione : 

Elaboratior Grammatica Hungarica  , a d  gt 
miinam P atrii Sermonis Indolem fideliter exacta 
slffíniumquc Linguarum Adminiculis locupletiu 
illustrata.

Postremum volumen quartum, cum priori 
bús non concretum, mánet singulare, hoc tituli 
insignitum:

P ’ocabula Hungarica Orientalibus Cognata 
cumprimis Hebraicis , Chaldaicis , Syriacis y ei 
Arabicis. Quibus int er sert a sunt etiam Lapponica 
Fennica , et Esthonica , vtrisque afjinia.

A uclor, anno superiore promotus ad Cathe- 
dram Linguae ac Literaturae Hungaricae in Re- 
gia Vniuersitate Pesfana, horum editiotrem ma- 
Jurát modis omnibus, cum pro muneris sui ra- 
íione, tűm etiam prouidentia quadam: ne mole- 
sto morbo suo, in quem recenter implicitus e s t , 
lente in tabem lethiferam degenerante, a pro- 
posito suo, si tardaret, penitus prohiberetur, 
laborumque suorum fructn Pátriám fraudaret.

Prodeunt ea sensim ex Typograplieo Ma- 
thiae Trattner, procusa literis elegantioribus, 
in charta nitida, formato octauo m aiore, sic 
prorsus, vti est hoc Nuncium expressum.

N o s, ab Auctore cum fiducia requisiti, pro 
€0 munere , quo commercium librarinm promo- 
uere, Doctorumque Virorum conatus adiuuarc
COnnitimur. boriim nnprnm pYPinnhrÍQ ;i_
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fide, distrahenda curamus. Quare etiam art-* 
nciamus Publico, futuris nundinis Pestinensi- 
s Decollationis S. Ioannis apud nos iám venale  

positum iri
Antiquitatum Literaturae Hungaricae Voltt

al I .  constans philyris cum tabella vna aeri 
:isa , redimendum íloreno 1 .  crucigeris 30.

Elaboratior Grammatica H ungarica, com- 
etura philyras amplius 7 0 ,  cum tabellis duabus 
ri incisis , parabitur ad nouum annum. Prodibit 
ro propter molem nimiam diuisa in Tomos IV. 
os quisque, prout ipsi collibuerit, vei  singu- 

5 , vei binos in vnum volumen compingendos 
rare possit. Venalis érit florenis 4.

Si fauentior Emtorum frequentia opitulata 
érit coeptae cditioni; et Auctor, fracta licet 
letudine, v itám , Deo iuuante, protrahere po- 
erit : Antiquitatum Literaturae Hungaricae 0- 
mina bono numero augebuntur, abundante hu- 
s argumenti copia.

P e s t in i, mense Iulio , anno 1803.

Bibliopolae Pestinenses :

Fratrcs K ilián. Josephus Eggenberger.

Stephanus K is .


